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"Aj keby som vedel, že zajtra celý svet zanikne,
 dnes by som ešte zasadil moju jabloò".

Martin Luther
(nemecký teológ, kazate¾, reformátor a spisovate¾, 1483 - 1546 

záujmu. Pán Miškanin nám ukázal zvalený, 

takmer suchý strom, na ktorom bol jeden 

konár živý. Naš�astie sa podarilo nájs� aj 

konárik so slabým prírastkom. Podarilo sa 

ho navrúb¾ova�, zdá sa, že úspešne, že sa 

vrúblik ujal. Predpokladám, že to bola úplne 

posledná šanca zachráni� túto odrodu, 

ktorá je pod¾a vlastníka stromu ve¾mi 

chutná, èervenej farby.

mog³oby nas zainteresowaæ. Pan Miškanin 

pokaza³ nam przewrócone, prawie suche 

drzewo, na którym jeden konar by³ ¿ywy. 

Na szczêœcie uda³o siê znaleŸæ tak¿e 

ga³¹zkê ze s³abym pêdem. Uda³o siê go 

zaszczepiæ, wydaje siê, ¿e z sukcesem, ¿e 

zraz siê przyj¹³. Przypuszczamy, ¿e by³a to 

naprawdê ostatnia szansa na ocalenie tej 

odmiany, która wed³ug w³aœciciela drzewa 

jest bardzo smaczna, o czerwonej barwie.

Vydal Slovenský zväz záhradkárov - 0kresný výbor v Bardejove
v máji 2012

v náklade 100 ks
Tlaè Grafisor, s.r.o. Bardejov 
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Jab³oñ z Nižnej Voli

W miejscowoœci Nižná Vo¾a dotarliœmy 

do pana Jána Miškanina. Po krótkim 

wyjaœnieniu powodu naszej wizyty w³¹czy³ 

ci¹gnik i zawióz³ nas na pobliskie pole, na 

³¹kê przy drodze na Giraltovce. Z ³¹ki 

widzieliœmy kilka dziko rosn¹cych czereœni – 

dziczków, które by³y zaroœniête gêstymi 

krzakami. By³a to pozosta³oœæ po starym 

sadzie owocowym. Mieliœmy problem ze 

znalezieniem miejsca, którêdy mo¿na siê 

dostaæ do „sadu“. Kiedy weszliœmy do 

œrodka, nie widzieliœmy niczego, co

Jabloò z Nižnej Vole

V obci Nižná Vo¾a sme sa dostali k 

pánovi Jánovi Miškaninovi. Po krátkom 

vysvetlení dôvodu našej návštevy 

naštartoval traktor a zaviezol nás na 

neïaleké pole na lúku pri ceste smerujúcej 

na Giraltovce. Z lúky sme videli nieko¾ko 

divo rastúcich èerešní – planiek, ktoré boli 

obrastené hustými kríkmi. Bol to zostatok 

starého ovocného sadu. Mali sme problém 

nájs� miesto, ktorým sa dá dosta� do 

„sadu“. Deï sme vošli dovnútra, nevideli 

sme niè, èo by mohlo by� predmetom nášho 
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powiatowa szkó³ka sadownicza, dziêki 
której ca³y powiat zaopatrywa³ siê w dobry 
materia³ szkó³karski. Sam Maximilian 
Trumpeš by³ w³aœcicielem Szkó³ki 
Sadowniczej i Szkó³ki Winoroœli, w której 
uprawia³ dziesi¹tki odmian jab³oni, grusz, 
œliwki, czereœnie, wiœnie, morele jak 
równie¿ drzewa i krzewy ozdobne. Ka¿dego 
roku zaopatrywa³ mieszkañców w mnóstwo 
zrazów.

Po Maximilianie Trumpešu do dziœ 
zachowa³a siê czêœæ sadu owocowego na 
osiedlu Vinbarg. Znaczna czêœæ sadu 
owocowego pad³a ofiar¹ budownictwa 
mieszkaniowego, pozosta³a czêœæ zosta³a 
prawie zupe³nie zdewastowana przez 

mieszkañców okolicznych osiedli. Kilka 
zachowanych drzew jest zupe³nie suchych, 
¿ycie niektórych ju¿ siê koñczy. Jedn¹ 
odmianê jab³oni z tego sadu równie¿ 
przeznaczyliœmy do sadu stanowi¹cego 
zasób genowy.

materiálom. Sám Maximilian Trumpeš bol 

vlastníkom Ovocnej a révovej škôlky, v 

ktorej pestoval desiatky odrôd jabloní, 

hrušiek, slivky, èerešne, vyšne, marhule, ale 

aj okrasné stromky a kríky. Každoroène 

zásoboval obyvate¾ov množstvom 

vrúb¾ovacieho materiálu. 

Po Maximiliánovi Trumpešovi sa dodnes 

zachovala èas� ovocného sadu na sídlisku 

Vinbarg. Znaèná èas� pôvodného sadu 

padla za obe� bytovej výstavbe, 

zostávajúca èas� bola takmer zdevastovaná 

okolitými obyvate¾mi sídliska. Z toho èo sa 

zachovalo je nieko¾ko stromov úplne 

suchých, niektoré už dožívajú. Z tohto sadu 

sme taktiež zaradili do genofondového sadu 

jednu odrodu jablone.   
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Úvod
Historický, záhradkársky -

- projektový
Po¾sko – slovenský hranièný región je 

prepojený nielen územím, ale aj spoloènou 
históriou, v ktorej sa èasto striedali obdobia 
rozkvetu s obdobím úpadku. Èi však bolo 
„tak“, alebo „onak“, ¾udia na tomto území 
svoj život pevne spojili s pôdou a s prácou na 
nej. Pôda bola meradlom ich spoloèenského 
postavenia, vážnosti èi vplyvu. 

Na pôde miestni ¾udia pestovali plodiny, 
z ktorých si postupne vyberali tie chutnejšie, 
väèšie èi ziskovejšie, tie následne ïalej 
rozmnožovali. Staršie odrody ustupovali 
novým, výkonnejším. Napriek tomu sa 
niektoré odrody osvedèili, dobre sa 
adaptovali na miestne podmienky, 
vybudovali si odolnos� voèi chorobám a 
škodcom a z tohto dôvodu sa pestovali 
mnoho desiatok rokov. Tieto odrody 
neprešli procesom š¾achtenia profesionálov, 
pestovali sa zväèša iba na urèitom neve¾kom 
území a odovzdávali sa z generácie na 
generáciu. Od dávnych èias sú súèas�ou 
našej krajiny. Sú späté s èlovekom v 
danej lokalite od prvopoèiatku a preto 
sa právom považujú za významnú 
súèas� prírodného bohatstva každej 
krajiny - za kultúrne dedièstvo 
každého národa.

Sú to odrody pôvodné, nazývané aj 
miestne, alebo krajové, vzh¾adom k oblasti, 
kde vznikli a kde sa rozšírili a kde èasto 
dostali aj svoje krajové mená. Èasto tieto 
odrody do nášho kraja priniesli ¾udia, ktorí 
odchádzali za prácou do sveta, privážali si 
ich legionári, vymieòali záhradníci, farári, 
uèitelia, š¾achtici atï. Tieto staré odrody sa 
vyskytujú najmä v tvare vysokokmeòov, 
alebo polokmeòov, najèastejšie v alejových 
výsadbách - okolo ciest, ale i ako 
samostatne rastúce stromy.

V súèasnosti je záhradkárèenie jednou z 
mála oblasti, ktorá umožòuje ¾uïom bez 
rozdielu veku èi spoloèenského postavenia 
aktívne trávi� vo¾ný èas, udržiava� vzájom-

Wstêp
Historia, ogródki dzia³kowe-

- projekt
Pogranicze polsko-s³owackie ³¹czy nie 

tylko teren, ale równie¿ wspólna historia, w 
której czêsto po okresach rozkwitu 
nastêpowa³y okresy upadku. Czy jednak 
by³o „tak“ czy „owak“, ludzie na tym terenie 
swoje ¿ycie silnie zwi¹zali z rol¹ i z prac¹ na 
niej. Ziemia by³a miernikiem ich statusu 
spo³ecznego, powa¿ania lub wp³ywów.

Na roli miejscowi ludzie uprawiali roœliny, 
spoœród których stopniowo wybierali te 
smaczniejsze, wiêksze lub przynosz¹ce 
wiêkszy zysk, nastêpnie dalej je rozmna¿ali. 
Odmiany starsze ustêpowa³y nowym, 
wydajniejszym. Mimo to niektóre odmiany 
siê sprawdzi³y, dobrze zaadaptowa³y do 
miejscowych warunków, uzyska³y 
odpornoœæ na choroby i szkodniki i z tego 
powodu by³y uprawiane przez wiele 
dziesi¹tków lat. Odmiany te nie przesz³y 
procesu uszlachetniania przez specjalistów, 
przewa¿nie by³y uprawiane tylko na 
okreœlonym niewielkim terenie i by³y 
przekazywane z pokolenia na pokolenie. Od 
dawna s¹ czêœci¹ naszego krajobrazu. S¹ 
zwi¹zane z cz³owiekiem w okreœlonym 
miejscu od prapocz¹tków, dlatego 
s³usznie uznawane s¹ za znacz¹c¹ 
czêœæ bogactwa przyrodniczego 
ka¿dego kraju – za dziedzictwo 
kulturowe ka¿dego narodu.

S¹ to odmiany pierwotne, nazywane te¿ 
miejscowymi lub regionalnymi, ze wzglêdu 
na obszar, gdzie powsta³y i gdzie siê 
rozpowszechni³y a gdzie czêsto otrzyma³y 
tak¿e swoje nazwy regionalne. Czêsto 
odmiany te do naszego kraju przynieœli 
ludzie, którzy w poszukiwaniu pracy 
wyruszyli w œwiat, przywozili je legioniœci, 
wymieniali ogrodnicy, ksiê¿a, nauczyciele, 
szlachta itd. Te stare odmiany wystêpuj¹ 
g³ównie w formie wysokopiennej lub 
piennej, najczêœciej w nasadzeniu alejowym 
– wzd³u¿ dróg ale tak¿e jako samodzielnie 
rosn¹ce drzewa.
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Sady v Bardejove

O tom, ako a kde sa vysádzali sady v 

Bardejove sa dozvedáme od starých 

záhradkárov – ovocinárov, ale aj z 

archívnych dokumentov uložených na 

terajšom okresnom výbore SZZ v Bardejove. 

Intenzívnejšia èinnos� v tejto oblasti bola 

zaznamenaná v medzivojnovom období. 

Ovocné sady boli v Bardejove vysádzané v 

lokalite kopca Vinbarg, kde sa sadili ovocné 

stromèeky a vinná réva.  Od roku 1934 boli 

ovocinári v Bardejove organizovaní v 

Ovocinárskom spolku. Neúnavnými 

osvetármi a propagátormi ovocinárstva boli 

Bartolomej Krpelec, Arkadij Dobrovský a 

Maximilian Trumpeš. Pod ich vedením bola 

založená okresná štepnica, z ktorej sa  

zásoboval celý okres kvalitným výsadbovým 

Sady w Bardejovie

O tym jak i gdzie tworzono sady w 

Bardejovie dowiadujemy siê od starych 

dzia³kowców – sadowników ale tak¿e z 

d o k u m e n t ó w  a r c h i w a l n y c h  

przechowywanych w obecnym Komitecie 

Powiatowym S³owackiego Zwi¹zku 

Dzia³kowców w Bardejovie. Zwiêkszon¹ 

aktywnoœæ w tej dziedzinie odnotowano w 

okresie miêdzywojennym. Sady owocowe 

w Bardejowie by³y zak³adane na wzgórzu 

Vinbarg, gdzie sadzono drzewka owocowe i 

winoroœl. Od roku 1934 sadownicy w 

Bardejovie byli zrzeszeni w Zwi¹zku 

Sadowniczym. Niestrudzonymi dzia³aczami 

oœwiatowymi i propagatorami sadownictwa 

byli Bartolomej Krpelec, Arkadij Dobrovský 

i  Max im i l i an  Trumpeš .  Pod  i ch  

k ie rownic twem zosta ³a  za ³o¿ona 



né sociálne vz�ahy, ale aj pretvára� prírodu 

pod¾a vlastných predstáv. Popri všetkých 

týchto atribútoch prináša èloveku aj 

hmotný, ekonomický úžitok vo forme 

kvalitnej, ekologicky nezávadnej úrody.

Š¾achtitelia neustále h¾adajú odrody, 

ktoré budú odolné voèi chorobám. Je 

všeobecná snaha pestova� také odrody, 

ktoré budú vyžadova� minimálne chemické 

ošetrenie. Staré odrody nikdy neboli 

chemicky ošetrované a aj napriek tomu 

prinášali ve¾ké a kvalitné plody.

Budúcnos� èloveka bude úzko spätá s 

jeho životným prostredím. Toto prostredie 

ale bude neustále za�ažované vplyvom 

èloveka - chemickými škodlivinami a 

pôsobením skleníkového efektu. Do týchto 

podmienok je potrebné h¾ada� a nájs� také 

odrody, ktoré vydržia všetky nepriaznivé 

zmeny. 

Obecnie uprawianie dzia³ki jest jest jedn¹ 
z niewielu dziedzin, która umo¿liwia ludziom 
bez wzglêdu na wiek czy pozycjê spo³eczn¹ 
aktywnie spêdzaæ czas wolny, utrzymywaæ 
wzajemne relacje spo³eczne ale tak¿e 
przeobra¿aæ przyrodê wed³ug w³asnych 
wyobra¿eñ. Obok tych wszystkich cech 
przynosi cz³owiekowi równie¿ materialn¹, 
ekonomiczn¹ korzyœæ w postaci dobrych, 
nieszkodliwych pod wzglêdem ekologicznym 
plonów.

Hodowcy ci¹gle szukaj¹ odmian, które 
bêd¹ odporne na choroby. Powszechnie d¹¿y 
siê do uprawiania takich odmian, które bêd¹ 
wymaga³y minimalnej ochrony œrodkami 
chemicznymi.  Stare odmiany nigdy nie by³y 
chronione chemicznie, a mimo to przynosi³y 
du¿e i dobre plony.

Przysz³oœæ cz³owieka bêdzie œciœle 
zwi¹zana z jego œrodowiskiem naturalnym. 
Œrodowisko to bêdzie jednak nieustannie 
obci¹¿one wp³ywem cz³owieka – szkodliwymi 

substancjami chemicznymi i dzia³aniem 
efektu cieplarnianego. Do takich warunków 
nale¿y szukaæ i znaleŸæ takie odmiany, które 
wytrzymaj¹ wszystkie niekorzystne zmiany.

Hruška v obci Snakov.
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tam s³oñce, w roku 1946 ojciec wysadzi³ do 

sadu tak¿e czereœnie“. O tym, ¿e 

posadzona zosta³a wiêksza iloœæ drzewek 

/oko³o 50 szt czereœni/ mówi Ján Šèešòak: 

„W sadzie trzeba by³o pracowaæ, na 

pocz¹tku tak¿e czêsto podlewaæ drzewka 

wod¹. Ojciec sam nie by³ w stanie tego 

zrobiæ, dlatego naj¹³ „parobka“. By³ nim 

Peter Bazek z Polski, który u ojca pracowa³ 

razem ze swoj¹ ¿on¹ Mári¹. Bazekowie 

wykonywali prace pomocnicze i ciê¿sze, 

niefachowe prace sadownicze, ojciec 

zajmowa³ siê fachow¹ robot¹ – pielêgnacj¹ 

i przycinaniem drzew“.Obydwie strony, 

Peter Bazek i Ján Šèešòak byli ze swojej 

pracy zadowoleni. Peter Bazek pracowa³ u 

Šèešòakovców a¿ do swojej œmierci i jest 

pochowany na cmentarzu w Raslavicach. 

Ze wspomnianego sadu do dnia 

dzisiejszego zachowa³o siê kilka jab³oni, 

grusz i czereœni, które ci¹gle jeszcze rodz¹ 

smaczne owoce. Odmianê jednej jab³oni 

przenieœliœmy do sadu stanowi¹cego zasób 

genowy w Bardejovie.

„komenciaša“. Bol ním Peter Bazek z 

Po¾ska, ktorý u otca pracoval spolu so 

svojou manželkou Máriou. Bazekovci 

zvládali pomocné a hrubé, neodborné 

ovocinárske práce, otec sa venoval 

odbornej robote – ošetrovaniu a orezávaniu 

stromov.“ Obidve strany, Peter Bazek aj Ján 

Šèešòak, boli so svojou prácou vzájomne 

spokojní. Peter Bazek pracoval u 

Šèešòakovcov až do svojej smrti a je 

pochovaný na cintoríne v Raslaviciach. Z 

uvedeného sadu sa dodnes zachovalo 

nieko¾ko jabloní, hrušiek a èerešní, ktoré 

ešte stále prinášajú chutnú úrodu. Z jednej 

jablone sme preniesli odrodu do 

genofondového sadu v Bardejove.

Sad v Raslaviciach.
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Problém - preèo ? 

Staré, pôvodné odrody ovocných drevín 
po¾sko – slovenského pohranièia nazývané 
aj miestne, alebo krajové,  ktoré sú naším 
prírodným dedièstvom, v súèasnosti miznú, 
hrozí im zabudnutie, úplná strata a niektoré, 
žia¾, už aj úplne vymizli. Stále je však možné 
ešte tu a tam objavi� ich pozostatky.

Nástupom intenzívneho po¾nohospo-
dárstva sa týmto odrodám prestala venova� 
pozornos�. V súèasnosti ponúkané a 
predávané moderné odrody však bývajú 
èasto ve¾mi citlivé na zmenu optimálnych 
podmienok, vtedy podstatne znižujú výnos, 
èi dokonca hynú. 

Rovnako, ako sa to deje u hradov a 
zámkov, vzácnych kníh èi umeleckých 
diel, je  potrebné snaži� sa aj o 
ochranu pôvodných odrôd ovocných 
drevín. Mnohé z týchto odrôd sú ve¾mi 
dobre prispôsobené miestnym 
podmienkam a keïže sú odolné a 
n e n á r o è n é  n a  p e s t o v a t e ¾ s k é  
podmienky ,  l epš ie  odo láva jú  
škodcom, chorobám a mrazu. V praxi 
to znamená aj to, že prispôsobenie 
miestnym podmienkam minimalizuje 
používania chémie na ochranu, èi 
výživu. Vynikajú spektrom svojich 
chutí, vlastností alebo využitia, sú 
teda miestnou jedineènos�ou.

Rozvoj spoloènosti prináša aj zásahy do 
bytovej, èi inej investiènej výstavby. 
Rekonštuujú sa mnohé rodinné domy, 
mnohé zelené plochy, ktoré kedysi plnili 
rôzne ekologické èi záhradnícke funkcie 
ustupujú výstavbe rodinných domov. 
Budujú sa rôzne nákupné, obchodné  èi 
priemyselné centra „na zelenej lúke.“ 
Všetky tieto èinnosti sú pre spoloènos� 
potrebné, avšak realizujú sa na úkor záberu 
zelene. Zeleò má v krajine nesmierny 
význam pre kolobeh vody v prírode, pre 
teplotný režim, pre kvalitu pôdy, pre 
biologickú diverziu (rozmanitos�), pre 
prirodzenú ekologickú rovnováhu krajiny. 

Problem - dlaczego ? 

Stare, pierwotne odmiany drzew 
owocowych pogranicza polsko-s³owackiego 
na zywane  t e ¿  m i e j s cowym i  l ub  
regionalnymi, bêd¹ce naszym dziedzictwem 
przyrodniczym, w chwili obecnej znikaj¹, 
zagra¿a im zapomnienie, zupe³ny zanik a 
niektóre, niestety, ju¿ zupe³nie wyginê³y. 
Jednak ci¹gle jeszcze mo¿na tu i ówdzie 
odkryæ ich pozosta³oœci.

Wra z  z  n a s t a n i e m  r o l n i c t wa  
intensywnego odmianom tym przestano 
poœw i ê caæ  uwagê .  O fe rowane  i  
sprzedawane obecnie nowoczesne odmiany 
bywaj¹ jednak czêsto bardzo wra¿liwe na 
zmianê warunków optymalnych, wtedy 
istotnie obni¿aj¹ urodzajnoœæ lub nawet 
gin¹.

Podobnie jak dzieje siê to w 
przypadku zamków, cennych ksi¹¿ek 
czy dzie³ sztuki, nale¿y równie¿ d¹¿yæ 
do ochrony pierwotnych odmian 
drzew owocowych. Wiele z tych 
o d m i a n  j e s t  b a r d z o  d o b r z e  
przystosowanych do miejscowych 
warunków a poniewa¿ s¹ wytrzyma³e i 
ma³o wymagaj¹ce w uprawie, s¹ 
bardziej odporne na szkodniki, 
choroby i mróz. W praktyce oznacza to 
równie¿, ¿e dostosowanie siê do 
warunków miejscowych minimalizuje 
wykorzystywanie chemii do ich 
ochrony lub od¿ywiania. Wyró¿niaj¹ 
siê ró¿norodnoœci¹ smaków, cech lub 
zastosowañ, s¹ wiêc miejscowym 
unikatem.

Rozwój spo³eczeñstwa przynosi równie¿ 
ingerencje w budownictwo mieszkaniowe 
lub inne budownictwo inwestycyjne. 
Odnawianych jest wiele domów, wiele 
terenów zielonych, które kiedyœ pe³ni³o 
ró¿ne ekologiczne lub ogrodnicze funkcje 
u s t êpu je  p r zed  budow¹  domów 
jednorodzinnych. Budowane s¹ ró¿ne 
centra handlowe lub przemys³owe „na 
zielonej ³¹czce“. Wszystkie te dzia³ania s¹ 
potrzebne spo³eczeñstwu, jednak realizo-
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Zaujímavé informácie o založení 

ovocného sadu nám vyrozprával p. Ján 

Šèešòák z Raslavíc: „Môj pradedo Joan 

Schesnyak /Šèešòak/ odišiel v auguste 1878 

aj s manželkou Máriou rod. Kosztovou za 

prácou do Ameriky. Zobrali so sebou aj syna 

Martina, ktorý mal v tom èase 6 mesiacov. 

Keïže sa im zaèalo dari�, 

odišiel za nimi aj syn Ján 

a neskôr aj najmladší syn 

Adam. Po návrate domov 

sa usadili v Raslaviciach. 

Za zarobené peniaze si 

kúpili v Raslaviciach 

dom, neskôr role a les.  V 

roku 1905 si môj dedo 

Martin Šèešòak kúpil v 

Uhorských Raslaviciach 

ro¾u, ktorá sa volala 

„Hangyase“. Až do roku 1939 na nej pestoval 

obilniny a zemiaky. V apríli 1939 tento 

pozemok daroval môjmu otcovi Jánovi 

Šèešòakovi. Otec ešte v jeseni toho istého 

roku zapriahol kone do voza a išiel do 

Orkucian pri Sabinove 

kúpi� ovocné stromèeky. 

Doviezol plný rebrinák 

jabloní a hrušiek, z 

ktorých väèšinu vysadil na 

pozemok, ktorý získal od 

otca.Èas� stromèekov 

bo lo  vysadených  v  

záhradách u viacerých 

vlastníkov pozemkov. 

Keïže tento pozemok bol 

od severu dobre chránený 

a celý deò tam svietilo slnko, v roku 1946 otec 

vysadil do sadu aj èerešne.“ O tom, že bolo 

vysadené väèšie množstvo stromèekov /cca 

50 ks èerešní /, hovorí Ján Šèešòak: „V sade 

bolo potrebné pracova�, zo zaèiatku 

stromèeky aj èasto zalieva� vodou. Otec sám 

túto prácu nevládal urobi�, preto si najal

Sad w Raslavicach 
 

Interesuj¹cych informacj i  o 
za³o¿eniu sadu owocowego dostarczy³ 
nam p. Ján Šèešòák z Raslavic:  „Mój 
pradziadek Joan Schesnyak /Šèešòak/ 
wyjecha³ w sierpniu 1878 roku z ¿on¹ 
Mári¹ z domu Kosztov¹ w poszukiwaniu 
pracy do Ameryki. Zabrali z sob¹ 
równie¿ syna Martina, który w tym 

c zas i e  m ia ³  6  
miesiêcy. Poniewa¿ 
zaczê³o siê im 
powodziæ, pojecha³ 
do nich tak¿e syn 
Ján  a  póŸn ie j  
r ó w n i e ¿  
najm³odszy syn 
Adam. Po powrocie 
do domu osiedli w 
Raslavicach. Za 
z a r o b i o n e  

pieni¹dze kupili sobie w Raslavicach 
dom, póŸniej ziemiê i las. W roku 1905 
mój dziadek Martin Šèešòak kupi³ w 
Uhorskich Raslavicach ziemiê, która 
nazywa³a siê „Hangyase“. A¿ do roku 
1939 uprawia³ na niej zbo¿e i ziemniaki. 

W kwietniu 1939 
roku grunt ten 
p o d a r o w a ³  
m o j e m u  o j c u  
J á n o w i  
Š è e š ò a k o w i .  
Ojciec jeszcze 
j e s i e n i ¹  t e go  
s a m e g o  r o k u  
zaprz¹g³ konie do 
w o z u  d r a b i -
niastego i poje-

cha³ do Orkucian pod Sabinovem kupiæ 
drzewka owocowe. Przywióz³ wóz pe³ny 
jab³oni i grusz, z których wiêkszoœæ 
posadzi³ na gruncie uzyskanym od ojca. 
Czêœæ drzewek zosta³o wysadzonych do 
ogrodów wielu w³aœcicieli dzia³ek. 
Poniewa¿ grunt ten od pó³nocy by³ 
dobrze chroniony i ca³y dzieñ œwieci³o



krajiny. Èasto sa stáva, že pri výstavbe sa 
odstránia staré ovocné, èi okrasné stromy,a 
to bez toho, aby sa zistilo, èi náhodou neide 
o vzácny druh.  Týmto prichádzame nielen o 
dedièstvo po našich predkoch, ale èasto i o 
posledné kúsky zelene v prírode. 

·Na Slovensku sa na prelome 
devätnásteho a dvadsiateho storoèia 
pestovalo viac ako 300 odrôd jabloní, v 
súèasnosti je rozšírené pestovanie len 
asi 50 odrôd, a aj to prevažne 
zahranièných.

·S miznutím starých sort ovocia tak 
prichádzame nielen o tieto odrody, ale 
èasto aj o špeciality a jedlá, prípadne 
krajové výrobky, ktoré sú na ne 
viazané.

·Stromy vo forme tradièných kmenných 
tvarov plnia estetickú a krajinársku 
funkciu.

·Mnohé odrody majú využitie v 
ekologickom po¾nohospodárstve. Ako 
nositelia unikátnych génov sú 
významným zdrojom pre š¾achtenie 
nových odrôd.

·Mnohé pôvodné odrody ovocných 
stromov môžu slúži� v škôlkarstve ako 
kmeòotvorné odrody, alebo zdroj 
semien pre podpníky, v oblasti zdravej 
výživy... 

·Genofond ras t l i nných druhov  
predstavuje dôležitú súèas� biologickej 
diverzity, z ktorej má ¾udstvo ve¾ký 
úžitok. Rozširovanie iba malého poètu 
odrôd z jednotlivých rastlinných druhov 
by spôsobilo výrazné obmedzenie 
diverzity pestovaných plodín. 

wane s¹ kosztem zieleni. Zieleñ ma w kraju 
du¿e znaczenie dla obiegu wody w 
przyrodzie, dla regulacji temperatury, dla 
jakoœc i  g leby,  d la ró¿norodnoœc i  
biologicznej, dla naturalnej równowagi 
ekologicznej kraju. Czêsto zdarza siê, ¿e 
przy budowie usuwa siê stare drzewa 
owocowe lub ozdobne bez sprawdzenia czy 
przypadkiem nie chodzi o rzadki gatunek. W 
ten sposób tracimy nie tylko dziedzictwo 
naszych przodków ale niejednokrotnie tak¿e 
ostatnie skrawki zieleni w przyrodzie.

·Na S³owacji na prze³omie XIX i XX 
wieku uprawiano ponad 300 odmian 
j a b ³ o n i ,  w  c h w i l i  o b e c n e j  
rozpowszechnione s¹ uprawy tylko 
oko³o 50 odmian, przewa¿nie 
zagranicznych

·Z zanikaniem starych gatunków 
owoców tracimy nie tylko te odmiany 
ale czêsto tak¿e specjalnoœci kuchni i 
potrawy lub produkty regionalne, które 
siê z nimi wi¹¿¹.

·Drzewa w postaci tradycyjnych form 
wysokopiennych spe³niaj¹ funkcjê 
estetyczn¹ i krajobrazow¹.

·Wiele odmian ma zastosowanie w 
rolnictwie ekologicznym. Jako 
posiadacze unikalnych genów s¹ 
wa¿nym Ÿród³em s³u¿¹cym do 
uszlachetniania nowych odmian.

·Wiele odmian pierwotnych drzew 
o w o c o w y c h  m o ¿ e  s ³ u ¿ y æ  w  
szkó³karstwie jako odmiany tworz¹ce 
pieñ lub Ÿród³o nasion na podk³adki, w 
dziedzinie zdrowego od¿ywiania...

·Pula genowa gatunków roœlinnych 
stanowi wa¿n¹ czêœæ ró¿norodnoœci 
biologicznej, z której ludzkoœæ czerpie 
du¿e korzyœci. Rozpowszechnianie 
jedyn ie  ma³e j  l i c zby  odmian 
poszczególnych gatunków roœlinnych 
spowodowa³oby wyraŸne ograniczenie 
ró¿norodnoœci uprawianych roœlin.
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Èo sa píše v kronike v oblasti 
Horného Šariša.

O stave a rozvoji ovocinárstva v oblasti 
Horného Šariša sa najviac dozvedáme z 
kroník a rôznych dobových archívnych 
dokumentov. Dôkaz o tom, ako sa do 
regiónu získavali ovocné stromèeky 
nachádzame v obecnej kronike malej obce 
Snakov vzdialenej asi 20 km od Bardejova, v 
ktorej sa píše:

„Dòa 12. novembra 1885 bol 
prešovským gréckokatolíckym biskupom 
menovaný za farára do Snakova kòaz Emil 
Kubek. Kronikár ho spomína ako dobrého 
hospodára a ovocinára. V roku 1890 ako 
prvý v celom okolí zasial na polia viacroènú 
krmovinu ¾adenec rožkatý, tzv. bolhaj 
(Lotus corniculatus), ktorý mal vyššie 
výnosy ako ostatné trávnaté porasty. 
Kronikár ïalej uvádza, že menovaný kòaz 
dal v roku 1896 dovies� do obce jeden 
vagón ovocných stromèekov, ktorými bola 
vysadená ve¾ká farská záhrada, záhrady 
ostatných obèanov, a na darovanom 
pozemku oproti kaplnke bol založený 
ovocný sad.“

Uvedený ovocný sad už neexistuje, ale v 
starých záhradách pri starých drevených 
domoch sa dodnes nachádzajú ve¾mi staré 
ovocné stromy – jablone, slivky a hrušky. Zo 
štyroch stromoch sme preniesli staré 
odrody do genofondového sadu. Odkia¾ boli 
dovezené ovocné  stromèeky kronikár 
neuvádza.

Co zosta³o zapisane w kronice 
regionu Szarysza Górnego.

O stanie i rozwoju sadownictwa w 
regionie Szarysza Górnego najwiêcej 
dowiadujemy siê z kronik i ró¿nych 
dawnych dokumentów archiwalnych. 
Dowód na to, jak w regionie pozyskiwano 
drzewka owocowe znajdujemy w kronice 
gminnej ma³ej miejscowoœci Snakov 
oddalonej o oko³o 20 km od Bardejova, 
która podaje:

„W dniu 12 listopada 1885 roku 
proboszczem w Snakovie zosta³ mianowany 
p r z e z  p r e š o v s k i e g o  b i s k u p a  
greckokatolickiego ksi¹dz Emil Kubek. 
Kronikarz wspomina go jako dobrego 
gospodarza i sadownika. W roku 1890 jako 
pierwszy w ca³ej okolicy zasia³ na polach 
wieloletni¹ roœlinê pastewn¹ komonicê 
zwyczajn¹ (Lotus corniculatus), która mia³a 
wy¿sze plony ni¿ pozosta³e u¿ytki zielone. 
Kronikarz dalej podaje, ¿e mianowany 
ksi¹dz kaza³ w roku 1896 przywieŸæ do wsi 
jeden wagon drzewek owocowych, którymi 
zosta³ obsadzony du¿y ogród parafialny, 
ogrody pozosta³ych mieszkañców a na 
podarowanym gruncie naprzeciwko 
kapliczki zosta³ za³o¿ony sad owocowy“.
Wspomniany sad owocowy ju¿ nie istnieje 
ale w starych ogrodach ko³o starych 
drewnianych domów do dzisiaj znajduj¹ siê 
bardzo stare drzewa owocowe – jab³onie, 
œliwki i grusze. Do sadu stanowi¹cego 
zasób genowy przenieœliœmy stare odmiany 
czterech drzew. Sk¹d zosta³y przywiezione 
drzewka owocowe kronikarz nie podaje.



Jab³oñ z Góry Cieklinskiej 

Pan Janusz Kowalski podczas drugiej 
wizyty w Cieklinie zaprowadzi³ nas do 
odleg³ej czêœci pod Cieklinem, gdzie na 
górze, na ³onie czystej i cichej przyrody i w 
bardzo skromnych warunkach mieszka kilka 
rodzin. Przyszliœmy do domu pani 
Maximovej. Przy wejœciu na podwórko sta³a 
dorodna stara jab³oñ, której cieñ chroni³ 
nas przed ¿arem sierpniowego s³oñca. 
Kiedy wyjaœniliœmy gospodyni czego 
chcemy, na chwilê nas opuœci³a, wesz³a do 
domku. Kiedy wysz³a znowu na zewn¹trz w 
rêce trzyma³a jakiœ papier. By³o to stare 
zdjêcie, na którym by³o kilka osób stoj¹cych 
pod drzewem. Wœród nich tak¿e kobieta w 
œrednim wieku, która trzyma³a na rêkach 
niemowlê. Zaraz pojawi³o siê wyjaœnienie:

„Na tym zdjêciu jest moja rodzina. 
Kobieta z dzieckiem na rêkach to moja 
mama, tym dzieckiem jestem ja. Teraz 
stoimy dok³adnie w tym samym miejscu co 
ludzie na zdjêciu.“

Dla wyjaœnienia musimy dodaæ, ¿e 
osoby na fotografii sta³y pod m³odym ale 
wysokim drzewem, którego wiek 
oceniliœmy na 20 do 30 lat. Pani Maximova 
urodzi³a siê w roku 1939. Wspomniana 
jab³oñ ma dzisiaj 9 m wysokoœci, obwód 
pnia 165 cm i ci¹gle rodzi smaczne jab³ka. 
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Definícia územia - kde ?

Sú poznatky  o tom, že v minulosti 
obyvatelia z oboch strán hranice vo¾ne 
prekraèovali štátnu hranicu - zo Slovenska 
chodili do tzv. „Galície“ a opaène. Úèelom 
týchto ciest boli nielen návštevy priate¾ov a 
známych (èasté boli aj prípady zmiešaných 
sobášov), ale aj cesty za prácou, na 
gazdovské dvory do blízkych dedín. 
Predpokladáme, že ak existovali takéto 
vzájomné kontakty obyvate¾ov, potom 
ve¾mi pravdepodobne dochádzalo takýmto 
spôsobom aj k vzájomnej výmene 
osvedèených ovocných druhov.  Oblas� je 
význaèná aj tým, že do roku 1947 žilo na 
Po¾skej strane obyvate¾stvo, ktoré hovorilo 
rovnakým jazykom ako obyvatelia v 
prihranièi zo Slovenskej strany.

Projektové územie je zadefinované 
na slovenskej strane ako región 
Horného Šariša a z po¾skej strany ako 
územie Nízkych Beskýd, nachádza sa 
na rozhraní Východných a Západných 
Karpát.

Re g i ó n  H o r n ý  Š a r i š  l e ž í  n a  
severovýchode Slovenska. Zo severu hranièí 
so štátnou hranicou s Po¾skom a tvoria ho 
sútoky riek Top¾a, Ondava a Torysa. Do 
tohto regiónu patria okresy Bardejov, 
Svidník a èiastoène aj Stropkov. Územie na 
po¾skej strane je ohranièené z východu 
hranicou parku - Magurski Park Narodowy, 
zo severu spojnicou ciest medzi mestami 
Jaslo, Gorlice a Nowy Sacz, zo západu 
spojnicou medzi mestami Nowy Sacz, Stary 
Sacz a Piwniczna Zdrój.

Celé uvedené územie sa vyznaèuje 
neocenite¾ne bohatými historickými 
pamiatkami, krásnou a bohatou klenotnicou 
prírodných a krajinársko-ekologických krás. 
K najsilnejším stránkam regiónu patrí 
atraktivita prírodného prostredia a 
klimatické pomery, nezneèistená príroda, 
ktorá nie je postihnutá priemyselnými 
škodlivinami, bohatá flóra a množstvo zveri. 
Uvedené územie patrí do oblasti Nízkych 
Beskýd, ktorých príroda je zachovaná, 
pestrá a mnohotvárna. Celá oblas� leží  v

Definicja obszaru -  gdzie ?

Istniej¹ informacje o tym, ¿e w przesz³oœci 

mieszkañcy z obu stron granicy swobodnie 

przekraczali granicê pañstwa – ze S³owacji 

jeŸdzili do tzw. „Galicji“ i i na odwrót. Celem 

tych podró¿y by³y nie tylko odwiedziny 

przyjació³ i znajomych (czêste by³y te¿ 

przypadki ma³¿eñstw mieszanych), ale 

tak¿e wyjazdy za prac¹, do wiejskich zagród 

do pobliskich wiosek. Przypuszczamy, ¿e 

je¿eli istnia³y tego typu wzajemne kontakty 

mieszkañców, bardzo prawdopodobne jest, 

¿e dochodzi³o w ten sposób tak¿e do 

wzajemnej wymiany sprawdzonych 

gatunków owoców. Obszar charakteryzuje 

siê równie¿ tym, ¿e do roku 1947 po stronie 

polskiej mieszka³a ludnoœæ, która mówi³a 

takim samym jêzykiem jak mieszkañcy 

terenów przygranicznych po stronie 

s³owackiej.

Obszar objêty projektem jest 

zdefiniowany po stronie s³owackiej 

jako region Szarysza Górnego a po 

stronie polskiej jako obszar Beskidu 

Niskiego, znajduje siê na pograniczu 

Karpat Wschodnich i Zachodnich.

Region Szarysz Górny le¿y na 

pólnocnym wschodzie S³owacji. Na pó³nocy 

ogranicza go granica pañstwowa z Polsk¹ a 

tworz¹ go zbiegi rzek: Top¾a, Ondava i 

Torysa. Do regionu tego nale¿¹ powiaty 

Bardejov, Svidník a czêœciowo tak¿e 

Stropkov. Teren ten po stronie polskiej jest 

ograniczony na wschodzie granic¹ parku – 

Magurskiego Parku Narodowego, na 

pó³nocy lini¹ wyznaczan¹ przez drogi 

pomiêdzy miastami Jas³o, Gorlice i Nowy 

S¹cz, na zachodzie lini¹ pomiêdzy miastami 

Nowy S¹cz, Stary S¹cz i Piwniczna Zdrój.

Ca³y wspomniany obszar odznacza siê 

niezwykle bogatymi zabytkami, piêkn¹ i 

n ieprzebran¹ skarbnic¹ bogactwa 

przyrodniczego i krajobrazowo-ekolo-
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Jabloò z Cieklinskej Hory

Pán Janusz Kowalski nás pri druhej 

návšteve Cieklina  zaviedol do od¾ahlej èasti 

pri Ciekline, kde na kopci, v lone èistej a 

tichej prírody a vo ve¾mi skromných 

podmienkach, žije nieko¾ko rodín. Prišli sme 

k domu páni Maximovej. Pri vchode do 

dvora stala statná stará jabloò, ktorej tieò 

nás ochraòoval pred pá¾avou augustového 

slnka. Keï sme vysvetlili pani domácej èo 

chceme, na chví¾u nás opustila, vošla do 

domèeka. Keï vyšla znovu z domu von, v 

ruke držala akýsi papier. Bola to stará 

fotografia, na ktorej bolo nieko¾ko osôb 

stojacich pod stromom. Medzi nimi aj žena v 

stredných rokoch, ktorá držala na rukách 

malé bábätko. Vzápätí prišlo vysvetlenie:

„Na tejto fotografii je moja rodina. Žena 

s die�a�om na rukách je moja mamka, to 

die�a som ja. Teraz stojíme presne na tom 

istom mieste, ako tí na fotografii.“

Na vysvetlenie musíme doplni�, že 

osoby na fotografii stali pod mladým, ale 

vysokým stromom, ktorého vek sme odhadli 

na 20 až 30 rokov. Pani Maximova sa 

narodila v roku 1939. Spomínaná jabloò ma 

dnes výšku 9m, obvod kmeòa 165 cm a 

stále rodí chutné jablka.



v mierne teplej klimatickej oblasti s 
O priemernou roènou teplotou vzduchu 6 -8 

C. Roèné zrážky sa pohybujú v rozmedzí 

700 – 800  mm. Snehová pokrývka je 80 -

100 dní v roku, v niektorých èastiach je 

hrubá viac ako 80 cm. 

Územie obsahuje prvky západo-

karpatskej aj východokarpatskej fauny. 

Druhové spektrum je ovplyvnené 

zasahovaním Chránenej krajinnej oblasti 

Východné Karpaty a Národného Parku 

Magurského. Vo väèšej miere sú tu 

zastúpené sekundárne brezovo-

borovicové lesíky, bukové a dubové lesy, 

jed¾ovo-smrekové lesy a ružovo-trnkové 

kroviny. 

gicznego. Do najmocniejszych zalet regionu 
na l e ¿ y  a t ra k cy j no œ æ  œ r odow i s ka  
naturalnego i warunki klimatyczne, czysta 
p r z y r o d a ,  k t ó r e j  n i e  s k a z i ³ y  
zanieczyszczenia przemys³owe, bogata flora 
i mnóstwo zwierz¹t. Przedstawiony teren 
nale¿y do obszaru Beskidu Niskiego, 
którego przyroda jest nienaruszona, barwna 
i ró¿norodna. Ca³y obszar le¿y w 
umiarkowanie ciep³ej strefie klimatycznej ze 

O œredni¹ roczn¹ temperatur¹ powietrza 6 -8 
C. Opady roczne wahaj¹ siê w zakresie 700 
– 800 mm. Pokrywa œnie¿na zalega 80-100 
dni w roku, w niektórych czêœciach jej 
gruboœæ wynosi ponad 80 cm.

Teren ten zawiera elementy fauny 
zachodniokarpackiej oraz wschod-
niokarpackej. Na zakres gatunków wp³yw 
ma oddzia³ywanie Obszaru Chronionego 
Krajobrazu „Karpaty Wschodnie” i 
Magurskiego Parku Narodowego. W 
wiêkszoœci wystêpuj¹ tu wtórne lasy 
brzozowo-sosnowe, lasy bukowe i dêbowe, 
lasy jod³owo-œwierkowe oraz krzewy ró¿y i 
tarniny.

Mapa projektového územia.
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z miejscowym w³aœcicielem szkó³ki 

nazwiskiem Zwiercan (imienia tego pana 

niestety nie znam). Tu Ks. Dubiel za³o¿y³ sad 

plebañski, a po jego œmierci (zmar³ na 

pocz¹tku lat 70-tych XX. wieku), sadem 

zajmowa³ siê kolejny proboszcz, Ks. 

Stanis³aw W³adyka.  Za³o¿y³ on nowy  sad o 

powierzchni ok.1,5 ha, a stary czêœciowo 

zlikwidowa³. Zarówno Ks. Dubiel jak i jego 

nastêpca  przez ca³y ten czas utrzymywali 

bliskie stosunki z moj¹ rodzin¹. Dziadek 

jeszcze pod koniec lat 80- tych XX wieku 

czêsto jeŸdzi³ do Korczyny , gdzie pomaga³ 

w pracach sadowniczych i gdzie naby³ wiele 

cennych umiejêtnoœci w tej dziedzinie. 

Sadownictwo na terenie Korczyny 

rozwija³o siê doœæ prê¿nie. Potwierdzeniem 

niech bêdzie fakt, ¿e w³aœnie w Korczynie 

powsta³ zak³ad przetwórstwa owocowego, 

D¿emy i konfitury z Korczyny cieszy³y siê 

uznaniem nie tylko w kraju , ale i za granic¹ ( 

eksport). Niestety zak³ad ten przesta³ 

istnieæ po transformacji ustrojowej na 

pocz¹tku lat 90-tych.

Jako ciekawostkê chcia³bym równie¿ 

podaæ fakt, ¿e w moim sadzie znajdowa³a 

siê odmiana jab³oni , która przez Ks. Dubiela 

zosta³a nazwana Cieklina (nazwa zapewne 

pochodzi od miejscowoœci Cieklin lub od 

nazwy góry Cieklinki, wys. 543 m, gdzie  

znajduje siê przysió³ek Wa³askie. Byæ mo¿e 

to tu na Cieklinie ks. Dubiel natrafi³ na tê 

odmianê, która swoim wygl¹dem i smakiem 

przypomina³a nieco Koksê.  Warto by³oby 

siê tam wybraæ w poszukiwaniu starych 

odmian drzew owocowych. Obecnie jest 

tam jeszcze kilka zamieszka³ych domów, a 

pod  sam szczyt Cieklinki prowadzi 

asfaltowa droga.“

                                                       

Janusz Kowalski

Korczyne sa rozvíjalo ve¾mi rýchlo. 
Potvrdením môže by� skutoènos�, že to bol 
práve Korczyn, kde bol položený základ 
spracovania ovocia - džemy a zaváraniny z 
Korczyna, mali dobré meno nielen doma, 
ale i v zahranièí (vývoz). Bohužia¾, toto 
zariadenie prestalo existova� po 
transformácii na zaèiatku 90. rokov. Pre 
zauj ímavos� by som t iež  chce l  
skonštatova�, že v mojom sade sa 
nachádzala odroda jablone, ktorá bola Fr. 
Dubielom  pomenovaná Cieklina (meno 
pravdepodobne pochádza pod¾a obce 
Cieklin, alebo pod¾a názvu hory Cieklinki, 
vysokej 543 m, kde sa nachádza  Walašská 
osada. Možno práve tu, v Cieklinie, Fr. 
Dubiel našiel odrodu, ktorá svojim 
vzh¾adom a chu�ou mierne pripomínala 
nieèo z Koksy. Stálo by za to ís� tam pri 
h¾adaní starých odrôd ovocných stromov. V 
súèasnosti je tam ešte nieko¾ko obývaných 
domov a na vrchol Cieklinki vedie asfaltová 
cesta.”

                                                       

Janusz Kowalski

Sad v Ciekline
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Michaela Archanjela, kde okrem 
pastoraènej práce, rozvíjal svoj záujem o 
záhradkárstvo a sadovníctvo. Zvláš� sa 
zaujímal o štepenie uš¾achtilých odrôd 
jabloní a hrušiek do "podpníkov" pri cestách 
v malých (pozostávajúcich z nieko¾kých 
stromov) sadoch miestnych hospodárov. 
Uèil tiež miestnych ¾udí štepi� ovocné 
stromy, vrátane môjho deda. Tieto 
informácie mám od mojej rodiny (dedka, 
babièky a jej sestry Márie Mlickiej, ktorá 
bola mnoho rokov žena v domácnosti u Fr. 
Dubiela a neskôr u jeho nástupcu Ks. 
W³adyki).

Ks. Stefan Dubiel, než odišiel z Cieklina, 
vytvoril ve¾ký farský sad, ktorý bol vy�atý v 
roku 1992.

Jeho záujem o záhradkárs tvo 
pokraèovalo aj v obci Korczyna pri Krosne, 
kde bol za vojny menovaný za pastora. Zaèal 
spolupracova� s miestnym majite¾om škôlky 
s priezviskom Zwiercan (krstné meno tohto 
pána bohužia¾ neviem). Aj tu Fr. Dubiel 
založil farský sad, po jeho smrti (zomrel na 
zaèiatku 70. rokov dvadsiateho storoèia) sa 
ovocnou záhradou zaoberal ïalší kòaz, Ks. 
Stanis³aw W³adyka.   On vytvoril nový 
ovocný sad o rozlohe cca. 1, 5 ha a starý 
èiastoène zlikvidovall. Rovnako ako Fr. 
Dubiel, aj jeho nástupca, po celú dobu 
udržiaval úzke vz�ahy s mojou rodinou. 
Dedo aj na konci 80. rokov dvadsiateho 
storoèia  èasto cestoval do Korczyna, kde 
pomáhal pri práci v sade a kde aj on získal  v 
tejto oblasti mnoho cenných zruèností. 

Riešenie: ako ?

Dòa 16.8.2010 bola Prešovským 
samosprávnym krajom vyhlásená Výzva na 
predkladanie žiadostí o finanèný príspevok 
pre mikroprojekty z prostriedkov Európskeho 
fondu regionálneho rozvoja (ERDF) v rámci 
Programu cezhraniènej spolupráce Po¾sko – 
Slovenská republika 2007-2013.

Uvedená Výzva sa v tom  správnom 
okamžiku stretla s dlhodobým záujmom 
záhradkárov – zachráni� staré, pôvodné 
odrody ovocných drevín po¾sko – 
slovenského pohranièia a vysadi� ich v sade, 
na jednom mieste. A navyše, v prípade 
úspešnej realizácie mikroprojektu  tak 
pribudne v Bardejove k „Po¾sko – 
slovenskému domu“ aj „Po¾sko – slovenský 
genofondový sad“ èím po¾sko – slovenská 
spolupráca v regióne získa ïalší rozmer a 
kvalitu...
?Výhodou bolo, že záhradkári: mali 
vyhliadnutý pozemok vhodný na realizáciu 
projektu. Jeho bezplatné poskytnutie  na 
realizáciu projektu sme na základe 
dlhodobých partnerských vz�ahov s Mestom 
Bardejov vyriešili dohodou o partnerstve pri 
realizácii projektu,
?dlhodobo spolupracujú s Po¾ským 
zväzom záhradkárov v Gorliciach, ktorý je 
nezastupite¾ný pri mapovaní genofondu a 
zbere informácií na po¾skom pohranièí, 
vrátane záväzku trvalej udržate¾nosti 
výstupov a výsledkov projektu, 
?v zmysle stavebného zákona projektová 
aktivita nepodliehala povo¾ovaciemu 
konaniu (stavebnému povolenie resp. 
ohláseniu drobnej stavby), nako¾ko výsadba 
stromov nie je stavba, èo u¾ahèilo a 
podstatne skrátilo prípravu žiadosti,
?projekt prirodzene nadväzuje na 2 
projekty zrealizované v rámci Programu 
Iniciatívy Spoloèenstva INTERREG III A v 
programovacom období 2004 – 2006:
?Názov 1. projektu:  „Podporou 
záhradkárstva k integrácii a rozvoju 
hranièného bardejovsko – gorlického 
regiónu“ 

Rozwi¹zanie: jak ?

W dniu 16.08.2010 r. Województwo 
Prešovskie og³osi³o zaproszenie do sk³adania 
wniosków o dofinansowanie mikroprojektów 
ze œrodków Europejskiego Funduszu 
Rozwoju Regionalnego (EFRR) w ramach 
Programu Wspó³pracy Transgranicznej 
Polska – Republika S³owacka 2007-2013.

Wspomniany nabór w odpowiednim 
momencie spotka³ siê z wieloletnim 
d¹¿eniem dzia³kowców - ocaliæ stare, 
pierwotne odmiany drzew owocowych 
pogranicza polsko-s³owackiego i posadziæ je 
w sadzie, w jednym miejscu. A poza tym w 
przypadku udanej realizacji mikroprojektu w 
Bardejovie obok „Domu Polsko-S³owackiego“ 
przybêdzie tak¿e „Polsko-s³owacki sad 
stanowi¹cy zasób genowy“ dziêki czemu 
wspó³praca polsko-s³owacka w regionie 
zyska  nowy wymiar i jakoœæ...
?Korzystne by³o to, ¿e dzia³kowcy:

?mieli wybrany grunt odpowiedni na 
realizacjê projektu. Zosta³ on bezp³atnie 
przekazany dla celów realizacji projektu 
w oparciu o d³ugoletnie kontakty 
partnerskie z Miastem Bardejov na 
podstawie umowy partnerskiej przy 
realizacji projektu,

?od dawna wspó³pracuj¹ z Polskim 
Zwi¹zkiem Dzia³kowców w Gorlicach, 
który jest niezast¹piony przy tworzeniu 
mapy puli genowej i zbieraniu informacji 
na polskim pograniczu a tak¿e przy 
zobowi¹zaniu do utrzymania trwa³oœci 
produktów i rezultatów projektu,

?zgodnie z prawem budowlanym dzia³ania 
w projekcie nie podlegaj¹ procedurze 
wydawania pozwolenia na budowê (ani 
pozwolenia na budowê ani zg³oszenia), 
poniewa¿ sadzenie drzew nie jest 
budow¹, co u³atwi³o i istotnie skróci³o 
przygotowanie wniosku,

?projekt w naturalny sposób nawi¹zuje do 
2 projektów zrealizowanych w ramach 
Programu Inicjatywy Wspólnotowej 
INTERREG III A w okresie programowym 
2004 – 2006:
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do koñca pewien nazw dwóch 

ostatnich odmian. Mam w¹tpliwoœci, czy 

by³y to odmiany gdzieœ zarejestrowane 

czy u¿ywane tylko lokalnie przez 

wspomn i anego  k s .  Dub i e l a  i  

miejscowych ludzi ?). Poza tym 

zachowa³y siê  jeszcze 3 lub 4 odmiany, 

których nazw nie potrafiê podaæ. Wiem 

natomiast, ¿e niegdyœ  by³y tak¿e : 

Linda, Piêkna z Repty, Landsberska, 

Z³ota Reneta i inne. W sumie oko³o 23 

odmian jab³oni, 3 odmiany grusz, 5 

odmian œliwek i 2 odmiany wiœni.

W wiêkszoœci na jednym pniu 

szczepione by³y  po 2 lub 3 odmiany. 

Niektóre ze wspomnianych odmian 

jab³oni znajduj¹ siê w zaniku. 

Na rok lub dwa  przed II wojn¹ 

œwiatow¹ Ks. Stefan Dubiel przebywa³ 

jako wikary w naszej   Rzymsko- 

Katolickiej Parafii p.w. Œwiêtego Micha³a 

Archanio³a, gdzie oprócz pracy 

duszpastersk iej  rozwi ja ³  swoje 

zainteresowania ogrodnictwem i 

sadownictwem . Szczególnie upodoba³ 

on sobie szczepienie szlachetnych 

odmian jab³oni i grusz na przydro¿nych 

„dziczkach” oraz w niewielkich (licz¹cych 

po kilka drzew) sadach miejscowych 

gospodarzy. Uczy³ równie¿ jak szczepiæ 

drzewa owocowe  miejscowych ludzi, w 

tym mojego dziadka. Informacje te 

posiadam od cz³onków mojej rodziny 

(dziadka, babci oraz jej siostry Marii 

Mlickiej , która przez wiele lat by³a 

gospodyni¹ u ks. Dubiela, a póŸniej u 

jego nastêpcy Ks. S. W³adyki ). Ks. 

Stefan Dubiel , zanim wyjecha³ z Cieklina 

, zdo³a³ za³o¿yæ tu  du¿y sad plebañski, 

który zosta³ wyciêty w 1992 roku.Swoje 

pasje ogrodnicze kontynuowa³ w 

miejscowoœci Korczyna ko³o Krosna, 

gdzie w czasie wojny zosta³ mianowany 

proboszczem.Nawi¹za³ wspó³pracê 



Priorita 2.:  Socio – ekonomický rozvoj
- Opatrenie 2.3: Podpora lokálnych 
iniciatív - Fond mikroprojektov
- Cie¾ projektu: Prehåbenie priamych 
kontaktov medzi komunitami  záhradkárovv 
slovensko – po¾skom, hraniènom regióne, 
na báze spoloèného záujmu o záhradkársku 
èinnos�
- Doba realizácie: 1. 3. 2006 – 31. 12. 
2006

- Prijímate¾ pomoci: Slovenský zväz 
záhradkárov - Okresný výbor v 
Bardejove.

Tytu³ 1 projektu: „Poprzez wsparcie 
ogródków dzia³kowych do integracji i 
rozwoju bardejovsko-gorlickiego regionu 
granicznego“
-Priorytet 2: Rozwój spo³ecznogospodar-
czy 
-  Dzia³anie 2.3: Wsparcie inicjatyw lokal-
nych – Fundusz Mikroprojektów
- Cel projektu: Pog³êbienie bezpoœrednich 
kontaktów pomiêdzy spo³ecznoœciami 
dzia³kowców w polsko-s³owackim regionie 
granicznym, na baz ie wspólnego 
zaanga¿owania w uprawê ogródków 
dzia³kowych
- Okres realizacji: 1. 3. 2006 – 31. 12. 
2006
- Beneficjent: S³owacki Zwi¹zek 
Dzia³kowców – Komitet Powiatowy w 
Bardejovie.
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Vzdelávanie záhradkárov v 
Bardejove.

Výstava ovocia a zeleniny. Športový deò záhradkárov.
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Zaujalo nás.
Sad v Ciekline

„V obci Cieklin na PodKarpatsku možno 
nájs� pozostatky starých domácich 
jabloòových sadov. Mám jeden z týchto 
sadov, ktorý akoby zázrakom prežil až do 
súèasnosti. Pravdepodobne sa v òom 
zachovali jedny z najstarších odrôd jabloní z 
okolia Cieklina. Sad bol založený v roku 1951 
mojim dedom - Micha³om Biernackim, na 
naliehanie farára Fr. Stephana Dubiela, 
amatérskeho pestovate¾a a záhradníckeho 
nadšenca. Na zaèiatku dedo zasadil 60 
kusov jabloní. V súèasnosti z nich ostalo 31 
stromov, rastúcich na ploche približne 34 
árov,  v spone 7 x 8 m. Ide o tieto odrody: 
Boiken, Gustaw, CesarzWilhelm, Jonathan, 
Bankroft, Ananas  Ber¿eniecki, Grafsztynek, 
Boskop, Pepina Lineusza, Starking, Piêkna z 
Barnaku, Szara z Zauberton, Kalwaryjska 
(nie som si istý, èi hláskovanie je správne. 
Taktiež nie som si úplne istý názvami dvoch 
posledných odrôd. Pochybujem, že by boli 
tieto odrody niekde registrované alebo 
používané, pravdepodobne sa rozširovali 
iba miestne, prostredníctvom Fr. Dubiela a 
miestnych ¾udí). Okrem toho sú zachované 
ešte tri alebo štyri 
odrody, ktorých 
názvy nepoznám. 
Viem len, že tam 
boli tiež: Linda, 
Piêkna z Repty, 
L a n d s b e r s k a ,  
Z³ota Reneta a 
ïalšie. Celkom 
asi 23 odrôd 
jabåk, tri odrody 
hrušiek, 5 odrôd 
sliviek a 2 odrody 
višní. Vo väèšine 
prípadov boli do 
jedného kmeòa 
naštepené 2 alebo 3 odrody. Niektoré z 
týchto odrôd jabloní už zanikli. Fr. Stefan 
Dubiel strávil rok alebo dva pred druhou 
svetovou vojnou ako kaplán v našej rímsko-

Sad w Cieklinie

Przy opracowywaniu informacji o 
starych drzewach owocowych polecono 
nam p. Janusza Kowalskiego z Cieklina w 
Polsce. Podczas naszej pierwszej wizyty z 
zainteresowaniem nas wys³ucha³. Po 
zaznajomieniu siê z celem naszego projektu 
zaprowadzi ³  nas do starego ale 
uprawianego sadu swoich rodziców. 
Chocia¿ w sadzie znajdowa³y siê stare 
jab³onie, potrafi³ okreœliæ ka¿d¹ odmianê. 
Równoczeœnie opowiedzia³ nam historiê 
powstania tego sadu. „W miejscowoœci 
Cieklin na Podkarpaciu mo¿na spotkaæ 
pozosta³oœci dawnych przydomowych 
sadów jab³oniowych. Jestem w³aœcicielem 
jednego z takich sadów, który jakimœ 
cudem przetrwa³   czêœciowo do chwili 
obecnej. Prawdopodobnie zachowa³y siê w 
nim jedne z najstarszych odmian jab³oni na 
terenie Cieklina. Zosta³ za³o¿ony w 1951 r. 
przez mojego dziadka – Micha³a 
Biernackiego za namow¹ Ks. Stefana 
Dubiela, sadownika amatora i pasjonata 
ogrodnictwa. Na pocz¹tku dziadek posadzi³ 
60 sztuk jab³oni. Obecnie pozosta³o 31 
drzew rosn¹cych na powierzchni ok. 34 

a r ó w ,  w  
rozstawie 7 x 8 
m .  S ¹  t o  
n a s t ê p u j ¹ c e  
o d m i a n y :  
Boiken, Gustaw, 
CesarzWilhelm, 
J o n a t h a n ,  
B a n k r o f t ,  
A n a n a s   
B e r ¿ e n i e c k i ,  
G ra f s z t ynek ,  
Boskop, Pepina 
L i n e u s z a ,  
Starking, Piêkna 
z Barnaku, Sz-
ara z Zauberton, 

Kalwaryjska ( Nie jestem jednak 
przekonany, czy podana przeze mnie 
pisownia jest poprawna. Nie jestem równie



Tytu³ 2 projektu
Rozwój regionu granicznego poprzez 
wspóln¹ promocjê i budowê Domu Polsko-
S³owackiego w Bardejovie“

Dzia³anie 2.
Rozwój spo³eczno-gospodarczy

Poddzia³anie 2.2
Ochrona dziedzictwa przyrodniczego i 
kulturowego

Cel projektu
Rozwój polsko-s³owackiej wspó³pracy 
transgranicznej poprzez wykorzystanie 
is tn iej¹cych zasobów dz iedz ictwa 
przyrodniczego i kulturowego.

Okres realizacji 
7.  4. 2006 –31. 1. 2007

Beneficjent 
Miasto Bardejov

Názov 2. projektu
„Rozvoj hranièného regiónu spoloènou 
propagáciou a zriadením  Po¾sko – 
Slovenského domu v Bardejove“

Opatrenie 2.
Socio – ekonomický rozvoj

Podopatrenie 2.2.
Ochrana prírodného a kultúrneho 
dedièstva

Cie¾ projektu
Rozvoj cezhraniènej slovensko - 
po ¾ ske j  spo l up ráce  využ i t ím  
existujúcich zdrojov prírodného a 
kultúrneho dedièstva

Doba realizácie
7. 4. 2006 – 31. 1. 2007

Prijímate¾ pomoci
Mesto Bardejov
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 A èo bude ïalej ? 

Vybudovaným sadom sa bude 

prezentova�, propagova� a uchováva� 

pôvodný genofond ovocných stromov, 

ktorý sa našiel, zmapoval a následne na 

jednom mieste aj zachoval a udržal pre 

ïalšie generácie. Z tohto poh¾adu projekt 

ïaleko presahuje význam oprávneného 

územia pohranièia. 

Popísaný a zrealizovaný proces 

mapovania a záchrany sa zrealizovaným 

projektom zïaleka nekonèí, ale bude 

plynule pokraèova� v ïalších rokoch, v 

rôznych podobách. Jednou z alternatívnych 

možností jeho pokraèovania je ich priama 

výsadba do prírodných skanzenov, k 

domom v záhradách, k po¾ným cestám, do 

obecných èi mestských parkov, prípadne je 

možné ich využitie aj v terénoch pri 

zazeleòovaní krajiny. 

 I co dalej ? 

Utworzony sad bêdzie reprezentowa³, 

promowa³ i zachowywa³ pierwotny zasób 

genowy drzew owocowych, który zosta³ 

odnaleziony, ujêty na mapie a nastêpnie w 

jednym miejscu zachowany i utrzymany dla 

kolejnych pokoleñ. Z tego punktu widzenia 

projekt znacznie przekracza znaczenie 

obszaru kwalifikowanego pogranicza.

Opisany i  zreal izowany proces 

utworzenia mapy i ocalenia nie koñczy siê 

na zrealizowanym projekcie, ale bêdzie 

p³ynnie kontynuowany w kolejnych latach, 

w ró¿nych formach. Jedn¹ z alternatywnych 

mo¿liwoœci jego kontynuacji jest ich 

bezpoœrednie wysadzenie w skansenach 

przyrody, w przydomowych ogrodach, 

wzd³u¿ polnych dróg, w parkach gminnych 

lub miejskich, ewentualnie mo¿liwe jest 

tak¿e ich wykorzystanie na terenach przy 

zazielenianiu kraju.

Jablká z obce Cieklin.

Hrušky z obce Snakov.

Po¾sko – slovenský dom v Bardejove. Po¾sko – slovenský dom v Gorliciach.
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Závereèná spoloèná deklarácia úèastníkov definujúca  nové projektové témy 
pre rozvoj ïalšej cezhraniènej spolupráce v budúcnosti.

Koñcowa wspólna deklaracja uczestników definiuj¹ca  
nowe tematy projektów w celu dalszego rozwoju wspó³pracy.

Dòa 15.10.2010 o 10:05 hod. bola v 

Prešove predložená žiados� o poskytnutie 

nenávratného finanèného príspevku na 

realizáciu mikroprojektu, vrátane príloh, v 

ktorej boli definované dôležité parametre 

projektu:

Hlavný cie¾ projektu:

o Ochrana a rozvoj prírodného 

dedièstva, konkrétne miestnych, 

starých a krajových odrôd ovocných 

stromov po¾sko – slovenského 

pohranièia, ktorým v súèasnosti hrozí 

zabudnutie èi úplný zánik.

o Po s i l n en i e  a  p r opagá c i a  

cezhraniènej spolupráce medzi 

prihraniènými komunitami formou 

aktívnej úèasti na realizácii projektu.

 

Èiastkové ciele projektu:

o Vy b u d o v a n i e  „ P o ¾ s k o  –  

slovenského genofondového sadu v 

Bardejove“ pre záchranu a uchovanie 

miestnych, starých a krajových odrôd 

ovocných s t romov po¾sko  –  

slovenského pohranièia.

o Vypracovanie propagaèného 

dokumentu - publikácie v po¾sko – 

slovenskej mutácii prezentujúcej 

databázu, popis a fotodokumentáciu 

zachovaných pôvodných odrôd 

ovocných drevín, vrátane priebehu 

realizácie projektu.

o Rozvoj existujúcich a vznik nových 

cezhranièných partnerských vz�ahov 

medzi prihraniènými komunitami ako 

výsledok masívnej kampane záchrany 

spoloèného prírodného dedièstva 

pohranièia.

o Prijatie závereènej spoloènej 

deklarácie úèastníkov projektu 

definujúcej  nové projektové témy pre 

rozvoj ïalšej cezhraniènej spolupráce 

v rôznych oblastiach spoloèenského 

života.
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W dniu 15. 10. 2010 r. o godz. 10:05 w 
Prešovie zosta³ z³o¿ony wniosek o 
dofinansowanie realizacji mikroprojektu 
wraz z za³¹cznikami, w którym zosta³y 
zdefiniowane istotne parametry projektu:

G³ówny cel projektu:

?Ochrona i rozwój dziedzictwa 
przyrodniczego, a konkretnie 
miejscowych, starych i regionalnych 
odmian drzew owocowych pogranicza 
polsko-s³owackiego, którym obecnie grozi 
zapomnienie lub zupe³ny zanik.

?Wzmocnienie i promocja 
wspó³pracy transgranicznej pomiêdzy 
spo³ecznoœciami przygranicznymi w formie 
aktywnego udzia³u w realizacji projektu.

Cele szczegó³owe projektu:

o Utworzenie „Polsko-s³owackiego 

sadu stanowi¹cego zasób genowy w 

Bardejovie“ w celu ocalenia i 

zachowania miejscowych, starych i 

r e g i o na l ny ch  odm i an  d r z ew  

owocowych pogranicza polsko-

s³owackiego.

o O p ra c o wa n i e  d o k u m e n t u  

promocyjnego – publikacji w polsko-

s³owackiej wersj i   jêzykowej 

prezentuj¹cej bazê danych, opis i 

fotodokumentacjê zachowanych 

p i e r w o t n y c h  o d m i a n  d r z e w  

owocowych ³¹cznie z przebiegiem 

realizacji projektu.

o Rozwój istniej¹cych i powstanie 

nowych transgranicznych kontaktów 

p a r t n e r s k i c h  p o m i ê d z y  

spo³ecznoœciami przygranicznymi jako 

wynik intensywnej kampanii maj¹cej 

na celu ratowanie wspólnego 

d z i e d z i c t w a  p r z y r o d n i c z e g o  

pogranicza.

o Przyjêcie koñcowej wspólnej 

deklaracji uczestników projektu 

definiuj¹cej nowe tematy projektów w 
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Priestorové rozloženie miest, z kto-
rých sme odobrali odrody do sadu, je 
uvedené v nasledujúcej mape.        

Przestrzenne rozmieszczenie 

miejscowoœci, z których uzy-

skaliœmy odmiany do sadu 

ukazane jest na nastêpuj¹cej 

mapce.      

53. Neznáma Jablko Bodaki   Bodak 

54. Neznáma Jablko Bodaki   Bodak 

55. Neznáma Jablko Bodaki   Bodak 

56. Vengerka Jablko Gora Cieklinska Maxim 

57. Holalka Jablko Gora Cieklinska Czechovicz 

58. Cisár Wilhem Jablko Cieklin Kowalski 

59. Zlota szlachetna Jablko Cieklin Kowalski 

60. Pepina Londynska Jablko Cieklin Kowalski 

61. Neznáma Jablko B. N. Ves Mika 

 

Aktivity projektu:

- Pracovné stretnutia projektového tímu.

- Úvodná konferencia v Po¾sko-Slovenskom 

dome v Bardejove.

- Propagácia, informovanie, publicita.

-Vyh¾adávanie, mapovanie a zber 

genofondového materiálu v po-hranièí.

-Budovanie po¾sko – slovenského 

genofondového ovocného sadu v 

Bardejove.

-Závereèná konferencia  v Po¾sko – 

Slovenskom dome v Bardejove.

w celu dalszego rozwoju wspó³pracy 
transgranicznej w ró¿nych dziedzinach 
¿ycia spo³ecznego.

Dzia³ania projektu: 

- Spotkania robocze zespo³u projektowego.
- Konferencja otwieraj¹ca w Domu Polsko-
S³owackim w Bardejovie.
- Dzia³ania informacyjne i promocyjne.- 
Wyszukiwanie, tworzenie mapy i zbieranie 
materia³u ge-netycznego na pograniczu.
- Utworzenie polsko-s³owackiego sadu 
owocowego stanowi¹cego zasób genowy w 
Bardejovie
- Konferencja zamykaj¹ca w Domu-Polsko-
S³owackim w Bardejovie.
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Závereèné stretnutie spoloèného personálu v 

etape prípravy projektu v Po¾sko–Sloven-skom 

dome v Gorliciach 12.10.2010.

Domáci partner žiadate¾a, Mesto Bardejov, 

poskytol na realizáciu projektu svoj vlastný 

pozemok v areáli Materskej školy na Nábrežnej 

ulici v Bardejove, k èomu sa zaviazal aj v dohode 

o partnerstve.



26

Zoznám odrôd a miesto odkia¾ boli zobraté sú uvedené v nasledujúcej tabu¾ke.         
 

P.è. Odroda Druh Lokalita Majite¾ 

1. Súdkové banánové Jablko Snakov Prokopoviè 

2. Kardinál pásikavý Jablko Bardejov Adamušèin 

3. Solivarské Jablko Bardejov Benka - Rybár 

4. Astrachan èervený Jablko Bardejov Adamušèin 

5. Batul Jablko Bardejov ul. Šiancova 

6. Neznáma Hruška Stebník Peregrimová 

7. Neznáma Hruška Tarnov Haròák 

8. Maslovka Hruška Kurov Bujda 

9. Šarnetka  Hruška Snakov Prokopoviè 

10. Jakubovianka Hruška Nižná Vo¾a Miškanin 

11. Neznáma Hruška Bogliarka Mochnacká 

12. Bosorka Hruška Bardejov Klimek 

13. Zlacká Hruška Bardejov Klimek 

14. Kormoš Jablko Stebník Jarošèák 

15. Zelená Jablko Stebník Jarošèák 

16. Coxova reneta Jablko Bardejov Benka - Rybár 

17. Jonatan Jablko Snakov Prokopoviè 

18. Granštínske Jablko Snakov Prokopoviè 

19. Neznáma Jablko Križe Blaòár 

20. Cieklinka  Jablko Cieklin Kowalski 

21. Neznáma Jablko Krempna MagurskiParkNarodowy 

22. Sladká Jablko Kochanovce Šoltýs 

23. Harendža Jablko Kochanovce Šoltýs 

24. Herneska Jablko Kochanovce Šoltýs 

25. Èerkutka Jablko Kochanovce Partilová 

26. Smižické Jablko Bardejov ul. Postajok 

27. Èervená Jablko Nižná Vo¾a Miškanin 

28. Šarlátové Jablko Kruž¾ov Neznámy 

29. Neznáma Jablko Rostajne MagurskiParkNarodowy 

30. Neznáma Jablko Zidowskie MagurskiParkNarodowy 

31. Malinowka Jablko Zidowskie MagurskiParkNarodowy 

32. Neznáma Hruška Svidník Neznámy 

33. Sudetská reneta Jablko Bardejov Bujda 

34. Èervené tvrdé Jablko Bardejov Pod Vinbargom 

35. Krasokvet Jablko Bardejov Vinbarg 

36. Hornokrajské Jablko Bardejov Adamušèin 

37. Baumanova Reneta Jablko Bardejov Pod Vinbargom 

38. Boskopské Jablko Raslavice Šèešòak 

39. Neznáma Jablko Bardejov ul. Postajok 

40. Miestna Jablko Cieklin Kowalski 

41. Gustaw Jablko Cieklin Kowalski 

42. Reneta Blenheimska Jablko Cieklin Kowalski 

43. Pepina Lineusza Jablko Cieklin Kowalski 

44. Pienkna z Barnaku Jablko Cieklin Kowalski 

45. Ananas Berszenski Jablko Cieklin Kowalski 

46. Grafsztynek Jablko Cieklin Kowalski 

47. Miestna Jablko Cieklin Kowalski 

48. Boiken Jablko Cieklin Kowalski 

49. Szara z Zalbertonu Jablko Cieklin Kowalski 

50. Panenské Èeské Jablko Bartne  Felenèak 

51. Neznáma Jablko Bartne   Vorobe¾ 

52. Neznáma Jablko Bartne   Vorobe¾ 

 

Implementácia: Projekt v praxi

Dòa 7. 7. 2011 bol Slovenský zväz 
záhradkárov – Okresný výbor v Bardejove 
písomne vyrozumený o schválení projektu a 
o jeho financovaní v žiadanej výške. 
Následne, po predložení všetkých 
požadovaných podkladov, bola dòa 12. 9. 
2011 v Prešove podpísaná Zmluva o 
poskytnutí finanèného príspevku pre Fond 
mikroprojektov.

Harmonogram czasowy realizacji. 
 

Rok/Mesiac 

rok 2011 rok 2012 Aktivita 

VI VII VIII IX X XI XII I II III IV V 

Zaèiatok realizácie 
mikroprojektu 

X            

Aktivita è.1  
Pracovné stretnutia 
projektového tímu 

X   X   X   X    X   X  

Aktivita è.2  
Úvodná konferencia  

X            

Aktivita è.3  
Propagácia, 
informovanie, publicita 

X X X X X     X X X 

Aktivita è.4  
Vyh¾adávanie, 
mapovanie a zber 
genofond. materiálu 

 X  X  X  X  X  X  X  X  X  X   

Aktivita è.5  
Budovanie po¾sko – 
slovenského genofond. 
sadu 

 X X X X X X X X X X X 

Aktivita è.6  
Závereèná konferencia  

           X 

Koniec realizácie 
mikroprojektu 

           X 

 
Financovanie mikroprojektu.

Èasový harmonogram realizácie mikroprojektu.

Finansowanie mikroprojektu.
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Wdra¿anie:  Projekt w praktyce

W dniu 7. 7. 2011 r. S³owacki Zwi¹zek 
Dzia³kowców – Komitet Powiatowy w 
Bardejovie  zosta³ pisemnie powiadomiony 
o zatwierdzeniu projektu do realizacji i o 
jego dofinansowaniu we wnioskowanej 
wysokoœci. Nastêpnie, po z³o¿eniu 
wszystkich wymaganych dokumentów, w 
dniu 12. 9. 2011 r. w Prešovie zosta³a 
podpisana Umowa o dofinansowanie w 
ramach Funduszu Mikroprojektów.



Popis zrealizovaných aktivít.

Pracovné stretnutia projektového 

tímu uskutoènené na slovenskej a po¾skej 

strane: projektový tím v prípravnej etape 

zabezpeèil vypracovanie a predloženie 

žiadosti o finanèný príspevok následne, v 

etape realizácie projektu, zabezpeèoval jeho 

riadenie, administráciu a monitoring.

Opis zrealizowanych dzia³añ.

Spotkania  robocze  zespo ³u  

projektowego zrealizowane po stronie 

s³owackiej i polskiej:zespó³ projektowy na 

etapie przygotowawczym zapewni³ 

opracowanie i z³o¿enie wniosku o 

dofinansowanie, nastêpnie na etapie 

realizacji projektu, zapewni³ zarz¹dzanie, 

administracjê i monitorowanie projektu.

Projektový tím v Gorliciach.

A opä• v Gorliciach.

Zasadnutie tímu v Bardejove.
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zaszczepiono 34 odmiany, wœród których 

jest 26 odmian jab³oni i 9 odmian grusz. 

Odmiany te pochodz¹ zju¿ nieistniej¹cych 

(by³ych) miejscowoœci ¯ydowskie, Rostajne 

i okolicy Krempnej. S¹ interesuj¹ce z tego 

powodu, ¿e w miejscowoœciach tych nikt nie 

mieszka od roku 1947, nikt nie uprawia ani 

sadów ani pól, drzewa te nagle znalaz³y siê 

w wolnej przyrodzie i bez jakiejkolwiek 

ingerencji cz³owieka rodz¹ smaczne owoce. 

Zrazy te mogliœmy pobraæ dziêki 

zrozumieniu przedstawicieli Parku.

     Rezultay projektu - liczba posadzonych 
drzewek w sadzie stanowi¹cym zasób 
genowy 61 drzewek. 
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neudržiava ani sady ani  polia, tieto stromy 
sa zrazu ocitli vo vo¾nej prírode a 
bezakéhoko¾vek zásahu èloveka prinášajú 
chutné plody. Tieto vrúble sme mohli zobra� 
vïaka pochopeniu predstavite¾ov Parku.

Výsledky projektu je 61 ks vysadených 

stromèekov v genofondovom sade.  
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Výsledok - èo sa dosiahlo ?

Výstupy projektu
- Propagaèná publikácia v po¾sko – 
slovenskej mutácii 100 ks.  

- Vybudovaný genofondový sad. V 
genofondovom sade je 52 jabloní a 9 
hrušiek, z ktorých sa nám podarilo, aj 
názvom, identifikova� 44 odrôd. Niektoré z 
nich majú svoje špecifické miestne 
pomenovanie. Pri ostatných (21) sme 
nevedeli urèi� odrodu, nako¾ko sa jednalo o 
miestne èi krajové odrody s názvom 
„Neznáma“.

Odrody jabåk a hrušiek, ktoré sme 
zaradili na výsadbu do sadu pochádzajú z 
viacerých lokalít po¾sko – 
slovenského pohranièia.

Z územia Po¾ska bolo 
odobratých a naštepených 26 
o d r ô d  j a b l o n í ,  k t o r é  
pochádzajú zo siedmich 
lokalít. Najviac odrôd z jednej 
lokality pochádza z obce 
Cieklin a to 14 odrôd. Z nich 13 
sú staré po¾ské registrované 
odrody, jedna odroda je 
miestna. Dôvodom výberu tak 
ve¾kého množstva odrôd z 
jednej lokality bol starý ovocný 
sad v obci Cieklin, do ktorého 
boli v minulosti zozbierané 
najkvalitnejšie odrody z okolia. Z neho sa 
potom množili a rozširovali do okolitých 
záhrad a sadov.

Ïalšie zdrojové lokality genofondového 
materiálu boli Cieklinská hora, Bartne, 
Bodaki.Osobitne si ceníme odrody jabloní, 
ktoré sme zobrali z Narodného Magurského 
Parku.

Z územia Slovenska, z  13 - tich lokalít,  
bolo odobratých a naštepených 34 odrôd, z 
toho je 26 odrôd jabloní a 9 odrôd hrušiek. 
odrody pochádzajú z už neexistujúcich 
(bývalých) obci Židovske, Rostajne a okolia 
Krempnej. Zaujímavé sú tým, že v týchto 
obciach nikto nebýva od roku 1947, nikto  
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Par  N o o gku ar d we o.
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Úvodná konferencia sa uskutoènila 

dòa 24. 6. 2011 v Po¾sko – Slovenskom dome 

v Bardejove. Programom konferencie bolo 

oficiálne zahájenie projektu, predstavenie 

projektu úèastníkom konferencie - zástupcom 

cie¾ových skupín, prezentácia doterajšej 

úspešnej cezhraniènej spolupráce žiadate¾a a 

po¾ských partnerov, spustenie informaènej 

kampane pre záchranu miestnych, starých a 

krajových odrôd ovocných stromov po¾sko – 

slovenského pohranièia.

Konferencja otwieraj¹ca 
odby³a siê w dniu 24. 6. 2011 r. w Domu 
Polsko-S³owackim w Bardejovie. 
Program konferencji obejmowa³ 
oficjalne rozpoczêcie projektu, 
przedstawienie projektu uczestnikom 
konferencji - przedstawicielom grup 
d o c e l o w y c h ,  p r e z e n t a c j ê  
dotychczasowej owocnej wspó³pracy 
transgranicznej wnioskodawcy i 
polskich partnerów, rozpoczêcie 
kampanii informacyjnej w celu 
ratowania miejscowych, starych i 
r e g i o n a l n y c h  o d m i a n  d r z e w  
owocowych pogranicza polsko-
s³owackiego.
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Úvodná konfe-
rencia Po¾sko – Sloven-
skom dome v Bardejove.

Predstavenie 
projektu úèast-

níkom konferencie 
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Rezultat -co zosta³o osi¹gniête ?

Produkty projektu
- Publikacja promocyjna w polsko –
 s³owackiej wersji.
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Propagácia, informovanie, 

publicita.

Umiestnenie povinných prvkov na 

všetkých materiáloch a dokumentoch 

p o u ž í v a n ý c h  p o è a s  r e a l i z á c i e  

mikroprojektu, umiestnenie plagátu s 

povinnými prvkami na úvodnej a 

závereènej konferencii, umiestnenie 

informaènej tabule v priestore sadu od 

prvého  dòa prác až do ukonèenia projektu, 

zverejnenie èlánkov v printovom médiu, 

odvysielanie relácií v televízii, vydanie 

informaèných letákov a pozvánok, 

vyhotovenie propagaènej publikácie v 

slovenskej a po¾skej mutácii, trvalé 

umiestnenie pamätnej infotabule v 

priestore sadu po jeho vybudovaní.

Dzia³ania informacyjne i 

promocyjne.

Umieszczenie obowi¹zkowych 

elementów na wszystkich materia³ach i 

dokumentach wykorzystywanych podczas 

realizacji mikroprojektu, umieszczenie 

plakatu z obowi¹zkowymi elementami 

podczas konferencji otwieraj¹cej i 

zamykaj¹cej, umieszczenie tablicy 

informacyjnej w obrêbie sadu od 

pierwszego  dnia prac a¿ do zakoñczenia 

projektu, publikowanie artyku³ów w 

prasie, nadawanie relacji w telewizji, 

wydanie ulotek informacyjnych i 

zaproszeñ, przygotowanie publikacji 

promocyjnej w s³owackiej i polskiej wersji 

jêzykowej, umieszczenie na sta³e 

pami¹tkowej tablicy informacyjnej w 

obrêbie sadu po utworzeniu sadu 

s t a n o w i ¹ c e g o  z a s ó b  g e n o w y.

Vybudovanie informaèno – popisného 

systému v genofondovom sade, vyhotovenie 

a osadenie informaèno – popisného systému  

s oznaèením a popisom odrody, miesta 

nálezu, miestneho názvu, opisu stromu 

prípadne plodu.

Stworzenie systemu informacyjno-

opisowego w sadzie stanowi¹cym zasób 

genowy, spor-z¹dzenie i osadzenie systemu 

informacyjno-opisowego z ozna-czeniem i 

opisem odmiany, miejsca znalezienia, 

miejscowej nazwy, opisu drzewa lub 

owocu.

Závereèná konferencia  sa uskutoènila 

dòa 25. 5. 2012 v Po¾sko – Slovenskom 

dome v Bardejove.

Programom konferencie bolo: 

- závereèné vyhodnotenie projektu

- prezentácia a odovzdanie 

propagaènej publikácie úèastníkom 

konferencie

- slávnostné otvorenie „Po¾sko – 

slovenského genofondového sadu v 

Bardejove“

- prijatie deklarácie, zadefinovanie 

nových zmysluplných a reálnych pro- 

jektových tém pre rozvoj ïalšej 

cezhraniènej spolupráce v rôznych 

oblastiach spoloèenského života, 

fyzické ukonèenie realizácie projektu.
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Konferencja zamykaj¹ca odby³a siê w 
dniu 25. 5. 2012 r. w Domu Polsko- 

S³owackim w Bardejovie.

Program konferencji obejmowa³:
- koñcow¹ ocenê projektu 
- prezentacjê i przekazanie 
uczestnikom konferencji publikacji 
promocyjnejuroczyste -otwarcie 
„Polsko–s³owackiego sadu 
stanowi¹cego zasób genowy
w Bardejovie“
- przyjêcie deklaracji, zdefiniowanie 
nowych uzasadnionych i realnych 
tematów projektów w celu dalszego 
rozwoju wspó³pracy transgranicznej w 
ró¿nych dziedzinach ¿ycia 
spo³ecznego, fizyczne zakoñczenie 
realizacji projektu.
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Rozmnožovanie genofondového 

materiálu - vrúb¾ovanie resp. oèkovanie 

vegetatívnych èasti drevín miestnych, 

krajových alebo starých odrôd do 

zakúpených podpníkov vo vhodnom 

agroobdobí.

P r z e k a z y w a n i e  m a t e r i a ³ u  

genetycznego - szczepienie zrazami lub 

oczkami czêœci wegetatywnych drzew 

miejscowych, regionalnych lub starych 

odmian na zakupionych podk³adkach w 

odpowiednim okresie.
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Vyh¾adávanie, mapovanie a zber 

genofondového materiálu v 

pohranièí. 

Informaèná kampaò zameraná na 

vyh¾adávanie genofondového materiálu - 

oslovenie širokej verejnosti, záhrad-

kárskych organizáci í  a obecných 

samospráv prostredníctvom printových, 

elektronických médií a informaèných 

letákov, mapovanie podnetov s uvedením 

miest nálezov genofondového materiálu, 

zber genofondového mater iá lu - 

vegetatívnych èastí drevín v po¾skom a 

slovenskom pohranièí, zdokumentovanie 

miesta nálezu, popis a fotodokumentácia 

materskej dreviny, prípadne plodu.

Wyszukiwanie, tworzenie mapy i 

zbieranie materia³u genetycznego 

na pograniczu.

Kampania informacyjna ukierunko-

wana na wyszukiwanie materia³u 

genetycznego – zwrócenie siê do ogó³u 

spo³eczeñstwa, organizacji dzia³kowców i 

samorz¹dów gminnych za poœrednictwem 

medii drukowanych, elektronicznych i 

ulotek informacyjnych, tworzenie mapy 

zg³oszeñ z podaniem miejsc znalezienia 

materia³u genetycznego, zbieranie 

materia³u genetycznego – czêœci wege-

tatywnych drzew na pograniczu polskim i 

s³owackim, dokumentowanie miejsc 

znalezienia, opis i dokumentacja 

fotograficzna drzewa macierzystego lub 

owocu.

Ing. Eduard 
Jakubek
pri vrúb¾ovaní 
ovocných stromoch 



Budovanie po¾sko – slovenského 
genofondového ovocného sadu v 
Bardejove.

Nákup potrebného náradia a 
materiálu, ktoré sa bude využíva� nielen v 
období realizácie projektu, ale aj v období 
po jeho  ukonèení,  v rámci trvalej 
udržate¾nosti projektu.

Budowa polsko-s³owackiego sadu 
owocowego stanowi¹cego zasób 
genowy w Bardejove.

Zakup potrzebnych narzêdzi i  
materia³ów, które bêd¹ wykorzystywane 
nie tylko w okresie realizacji projektu ale 
tak¿e po jego zakoñczeniu w ramach 
trwa³oœci projektu.
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Realizácia genofondového sadu – 
návrh výsadby, vytýèenie sadu, úprava 
terénu, vykopanie jám, príprava substrátu, 
výsadba podpníkov k výsadbovým kolíkom, 
zálievka.

 

Realizacja sadu stanowi¹cego zasób 
genowy – plan sadzenia, wytyczenie sadu, 
przygotowanie terenu, wykopanie do³ków, 
przygotowanie substratu, sadzenie 
podk³adek przy palikach, nawadnianie.
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